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一. 导言 
 
 秘书长谨提醒反腐败公约谈判工作特设委员会注意所收到的各国政府关于

《联合国反腐败公约》草案的提案和建议。 
 

二. 政府的提案和建议 
 
印度 
 

[原件：英文] 

第 67 条 
 

1. 建议对第 67条修订如下： 
 

“第 67 条 
“收回机制 

 

 “各缔约国除了应向请求缔约国提供本公约第[…]条[司法互助]就扣
押、没收、收回和归还非法获取的资产所规定的司法互助的所有便利以

外，应采取必要步骤，根据本国法律的原则授权其主管当局在收回非法所

得资产方面向请求缔约国提供协助，并为此目的应： 

  “(a) 允许请求缔约国在被请求缔约国的法院提起法律诉讼，通过
 提出下述凭证确定位于被请求缔约国领土内的非法所得资产的所有权： 

  “㈠  享有资产产权或所有权的证据；或 

  “㈡ 由请求缔约国主管法院签发的可在被请求缔约国领土内被给予效
力的确定对资产产权或所有权的终审判决；  

  “(b) 允许其主管当局使请求缔约国关于命令对位于被请求缔约国领土
内的非法所得资产实行没收的终审判决生效； 

  “(c) 允许请求缔约国在被请求缔约国主管法院提起法律诉讼，以便依
照涉及非法所得资产的调查或诉讼情况没收来源于请求缔约国领土而位于

被请求缔约国领土内的非法所得资产； 

  “(d) 采取可能必要的措施，以便能够根据请求缔约国的请求，而迅速
做到如下： 

  “㈠ 对已由请求缔约国提供合理证据表明资产属非法所得的情形，扣
押、限制或以其他方式预防此类资产的任何交易或转移或处分； 

  “㈡ 保留预计将根据请求缔约国主管法院签发的判决而加以没收的资
产； 
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  “㈢ 在请求缔约国领土内以资产属非法所得为由实施了逮捕或指控之
后而限制这些资产； 

  “㈣ 使请求缔约国主管法院签发的限制令生效； 

  “㈤ 根据请求而限制资产，但该请求必须随附文件，提出能够使人相
信请求缔约国主管法院将没收这类资产的合理理由； 

  “(e) 采取可能必要的措施，以确保非法所得资产迅速归还请求缔约
国；以及 

  “(f) 考虑采取其他必要的措施，为迅速收回非法所得资产并将其归还
请求缔约国提供便利。” 

 
黎巴嫩1 
 

[原件：阿拉伯文] 

第 42 条 
 
第 6 款 

 
1. 建议对第 42条第 6款修订如下： 

 “为本公约本条和第[…][没收事宜的国际合作]的目的，各缔约国均应
使其法院或其他主管当局有权根据本国立法原则下令提供或扣押银行、财

务或 商务记录，并且缔约国不应以银行保密为理由拒绝根据本款的规定采
取行 动。” 

 
第 44 和 45 条 
 
2. 考虑到腐败行为的赔偿责任和对腐败行为加以赔偿之间的联系，黎巴嫩代
表团支持将本公约草案第 44条和第 45条合并起来。 

3. 黎巴嫩代表团建议从刑法的角度来处理本公约第 44 条和 45 条中所规定的
赔偿责任和赔偿问题，这是因为所讨论的腐败是刑事犯罪，其特点是具有实施

犯罪的犯罪意图，为此必须有一项打击这种犯罪的国际公约。不应将刑事责任

与过失造成的民事责任混为一谈，普通人或公职人员都可能会犯下意外腐败的

过失。 

4. 黎巴嫩代表团建议，就公职人员无意中为腐败行为提供便利的过失而对该
国或对该国公职人员提起法律诉讼以求得赔偿的问题，应留待各缔约国本国立

法处理。 

__________________ 

 1  该提案以 A/AC.261/3号文件（第二部分和第三部分）中所载《联合国反腐败公约》草案为基
础。 
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5. 应区分由刑事法院裁定的赔偿判决和作为赔偿标的的资金追踪，后者是依
照缔约国本国法律并根据这些法律之间的关系而加以执行的。 
 
第 45 条 
 
第 3 款(a)项 
 
6. 应将第 3 款(a)项改为：“被告故意实施或授权实施腐败行为，或未采取防
止腐败行为的合理措施。” 本项“未采取防止腐败行为的合理措施”这最后一
句似模棱两可，不很具体，并属于因民事不法行为而造成的不履行的责任。 
 
第 63 条 
 
第(f)款 
 
7. 建议将(f)款修改如下： 

  “(f)  “公职人员”系指政府的立法、执行、行政、司法或军事部门
中任何选任或非选任的公职人员，行使公职或为公共或联合企业行使职能

的人，或为自主公用事业机构行使职能的人，以及公共国际组织的任何工

作人员或代表。” 
 
巴基斯坦 
 

[原件：英文] 
第 67 条 
 
(d)项 
 
1. 巴基斯坦代表团支持这一提案，但建议将“临时措施”单列一条，划分成
若干部分，从而修改如下： 

  “1. 各缔约国应依照本国法律的原则采取可能必要的措施，以使其能
够根据另一缔约国的请求： 

  “(a) 在有合理理由相信某一财产将作为非法所得资产加以收回时，对
该资产迅速加以扣押、限制或用其他方法预防其任何 交易、转移或处

分；
2 

  “(b) 承认请求国主管法域的法院签发的限制令并赋予其效力。3 
__________________ 

 2  所有请求缔约国的一切行政当局都可提出请求，而无需首先取得法院命令。甚至宣誓作证书
详述有理由相信可将有关财产作为非法所得资产加以收回的，也可作为该请求的依据。 

 3  应注意到，对“民事法院”或“刑事法院”签发的命令不作区分。最好留待请求国根据本国的
倾向和程序上的便利而加以选择。 
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  “2. 不论是否提出了请求，缔约国均可自行采取措施，以使其能够根
据就非法所获财产而实行的正式调查、外国逮捕或指控，对该财产实行扣

押、限制或以其他方法预防其任何交易、转移或处分。
4 

  “3. 将对上述财产采取第 1 和 2 款提及的措施，不论这一财产是以什
么名义持有的。

5 
 

第 71 条 
 
2. 第 71 条的提案立足于就现行第 71 条意见不一的广泛讨论，并意图澄清，
被请求缔约国在将资产移交受影响缔约国以后就可视为已履行其根据本公约而

承担的义务，因此，受影响的缔约国应制定立法方法，以确保被害人和物主能

够得到收益。 

 “1. 应将被请求国依照第[…]条[预防和打击腐败行为非法来源的资
金、包括资金洗钱和返还这类资金的条款]而没收和接管的非法所得资产以
下述方式返还受影响的国家或加以处分： 

 “(a) 如果资产在性质上属于可转移资金，应将其迅速转移至受影响的
国家； 

  “(b) 如果资产在性质上属于不动产、证券或其他票据，应予以出售并 
 告知受影响的国家，然后应将收益转移给受影响的国家； 

 “(c) 如果认定资产属于其他任何形式或有价之物，可就如何处分这些
资产咨询受影响的国家，并将资产处分后所得收益转移给受影响的国家。 

 “2. 在以上述方式处分资产时，被请求国可允准所隐匿的资产、资金
或财产的名义人提供可证明这些资产、资金或财产来源合法性的证据。 

 “3. 受影响的国家在收到已返还的非法所得资产后，应负责向国内受
害者、潜在求偿人或合法所有人或国内其他合法受惠人交付款项，并且受

影响的国家应在这方面颁布必要的立法。 

 “4. 被请求国依照本条第 1 款将非法所得资产返还受影响的国家后，
不应就这类资产对任何被害人、潜在所有人或其他国家提出的任何索赔要

求负有责任。” 
 
俄罗斯联邦 
 

[原件：俄文] 

1. 俄罗斯联邦代表团建议对第 40条作下述修正： 

__________________ 

 4 收到请求的国家一旦知悉正在进行正式调查、已实施逮捕或已提出指控，即可自行开始执行
临时措施。 

 5  这样就无法按惯常做法使用不同名义隐匿财产。 
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第 40 条 
 

“第 40 条 
“起诉、判决和惩处 

 
 “1. 各缔约国均应使实施了根据本公约第[……]条[关于刑事定罪的条
款]而确立的罪行的行为受到与其严重性相当的刑事制裁，包括财产制
裁。” 

 
第 42 条 
 
2. 俄罗斯联邦代表团建议对第 42条作下述修正： 
 

“第 42 条 
“没收和扣押 

 
  “1. 各缔约国均应在本国法律制度的范围内尽最大可能采取必要措 
 施，以便能够没收： 

  “(a) 来自本公约所涵盖的犯罪的犯罪所得或价值与其相当的财产； 

  “(b) 用于或拟用于本公约所涵盖的犯罪的财产、设备或其他工具； 

  “(c) 作为对本公约所涉犯罪的一种制裁，根据法院的最后指令而可转
为国家收入的财产或其他资产。” 

 
第 56 条 

 
3. 俄罗斯联邦代表团充分支持备选案文 1，其案文取自奥地利和荷兰提交的提
案（A/AC.261/IPM/4），建议将第 56条修改如下： 
 
 

“第 56 条 
“联合调查 

 
  “缔约国应考虑缔结双边或多边协定或安排，以便有关主管部门可据

 以就涉及一国或多国刑事侦查、起诉或审判程序事由的事宜建立联合小

 组。如无这类协定或安排，可酌情并在不违反国家法律的情况下逐案商定

 进行这类联合调查。属于这类小组成员的个人只有在调查所在缔约国有关

 当局 予以批准的情况下方可进行调查。在所有这类情形下，都应充分尊重
 这类调查行动的所在当地缔约国的主权。” 
 
 
 



 

 7 
 

 A/AC.261/11

第 60 条 
 
4. 建议将第 60条修改如下： 
 

“第 60 条 
“没收事宜的国际合作 

 
 “1. 缔约国在收到对本公约所涵盖的一项犯罪拥有管辖权的另一缔约
国关于没收本公约第[……]条[没收和扣押]第 1 款所述的位于本国境内的犯
罪所得、财产、设备或其他工具的请求或关于没收本公约第{……}条[没收
和扣押]第 1 款所述的、位于本国境内并作为对本公约所涵盖的犯罪的一种
制裁而可根据法院的最后指令转为国家收入的其他财产的请求后，应在本

国国内法律制度的范围内尽最大可能做到如下： 

 “(a) 将此种请求提交其主管部门，以便取得没收令，并在取得没收令
后予以执行；或 

 “(b) 将请求缔约国境内的法院根据本公约第[……]条[没收和扣押]第 1
款签发的没收令提交主管当局，以便按请求的范围予以执行。 

 “2. 对本公约所涵盖的一项犯罪拥有管辖权的另一缔约国提出请求
后，被请求缔约国应采取措施，辨认、追查和冻结或扣押本公约第[……]条
[没收和扣押]第 1 款所述犯罪所得、财产、设备或其他工具，或本公约第
[……]条[没收和扣押]第 1 款所述位于本国领土内并作为对本公约所涵盖的
犯罪的一种制裁而可根据法院最后指令转为国家收入的其他财产，以便由

请求缔约国下令最终予以没收或依照本条第 1 款所述请求由被请求缔约国
下令最终予以没收。” 

 


